
 現 況 報 告  

 

 

国際ロータリー第２７５０地区ガバナー 久邇邦昭 

 地区の現況について、若干ご報告を申上げます。 

【クラブ数、会員増強】 

 先ず、私ども第 2750 地区は、国内 83 クラブ、（この中には今月新設の１クラブを含みますが）、それと

パシフィック・ベイスン８クラブ、全体で 91 のクラブから成り立っております。そして会員数は 12 月末で

4,672 名でございます。 

 今年度も昨年に引続き経済環境は厳しく、会員の維持・増強はなかなか大変な状況でありまして、各

クラブとも会員の意識を高めて、知恵を絞り、工夫を凝らして増強に努めておられることは公式訪問の際

にもいろいろと把握致しておりますが、結果としては、何とか現状維持が精一杯というような状況でござ

います。前半期155名の入会がありましたが、退会・ご逝去もあり、残念ながら12月末現在で6名の減と

いう状況でございます。後半期これからも更に会員の皆様と一緒になって、一層の増強に努めて参らね

ばならぬと考えております。 

 

【クラブ拡大】 

 しかし、これに対し一方で一つ大変嬉しいお知らせがございます。 

 

 この度、東京世田谷中央ロータリークラブをスポンサークラブとして新しく「東京米山友愛ロータリーク

ラブ」が誕生したということでございます。 

 このクラブは、米山奨学生終了後の「米山学友」を中心としたクラブとして計画され、先般、2月11日に

創立総会を行い目下 RI に対し認証を求めているところであります。現在のところ、今年度中（大体 5 月

末頃の見込み）にはお認め頂けるのではないかという見通しでございます。 

 

 このクラブ創設に到るには多くの方々の長い期間のご尽力がございました。ここで詳しく申上げる余裕

はございませんが、5 年程前から話がお持ち上がり、約 2 年前に「米山学友例会」を発足させ、これを重

ねつつ準備を進めて参りまして、この度、機が熟して設立に到ったものであります。 

多くの方々の絶え間ない努力の成果と言えるもので、「継続の力」であります。 

 平均年齢 33 歳という若々しいクラブで、いろいろな新しい試みも考えておられます。米山学友の方々

による交流で将来の国際理解・親善が一層進むことを期待致しております。 

 新しい有力な仲間がまた一つ増えたという嬉しいご報告でございます。 

 



【奉仕活動について】 

 奉仕活動について、二、三の事頄をご報告致します。 

 

(1)（チューク州離島への海水蒸留装置寄贈プロジェクト） 

 先ず、ミクロネシア連邦チューク州離島への飲料水支援のプロジェクトについて申し上げます。 

 多くの方々は既にご承知のことと思いますが、チューク州離島では約 40 の島々に住む方々が飲料水

を雤水に頼って生活をしておられますが、最近の地球環境変化のせいか降雤が少なくなり危機的状況

にあります。そこで天日で海水から真水を取る装置を寄贈してこれを救おうというプロジェクトを、予定よ

り当地区で進めて来ております。 

 既に3年前から始めたこの事業も京浜グループの東京大井RCが中心になって、当地区の多数のクラ

ブの援助も加わり、装置の寄贈は進みましたが、40 の離島に配布・設置するとういうことは、なかなか困

難なものでありました。 

 外洋で波が荒く、また島への陸揚げには小船に積み替えを要し危険な上、鮫のいる海という危険もあ

り容易なことではありませんでした。これを、本日、後ほど感謝状を差し上げることにしている方々の、本

当に献身的な働きで、配布・設置が出来、大変感謝されているとういうことをご報告致しておきます。 

 ご苦労様でした、私どももこの方々に深く感謝致しております。 

 この奉仕活動も、更にもう一段の努力で全島に配布出来るとういうところまで来ております。今後は、ロ

ータリー財団のマッチング・グラントもお願いした上、現在集まっている資金をベースに、更にもう少し不

足分をあと一歩皆様方に助力をお願いし、何とかこの全島への配布という第一段階を成就させたいもの

と願っております。 

 今後とも各位のご協力の程お願いする次第でございます。 

 

 

 

(2)（「山に緑を、幼子には躾を」に関して） 

 次に、先程私が環境と教育に力を入れようという意味で「山には緑を、幼子には躾を」と申し上げました

が、既に多くのクラブではいろいろと取組んでおられます。そのうち今年度での一、二の事例を申し上げ

ます。 

 山の手東と西両グループ 20 クラブが合同で企画した I.M.（インターシティー・ミーティング）の際、チャ

リティーオークションを行い、クラブ間の親睦・交流を図ると共に、チャリティーのファンドで植樹を行い都

市緑化に寄与しようというプロジェクトが進行中で、6月には実現の見通しであります。これは、多くのクラ

ブの横断的な協力による力の結集だと高く評価致しております。 

 もう一つの例として。 



 以前から心の悩みを持つ子供たち、弱い子供たちに目を向け生涯を捧げられた方（東京世田谷南

RC：故 牟田梯三氏）がおられたクラブで、その方の意志を継いで、今年度も「食空間はこどもを救える

か」というテーマで「こどもセミナー」シンポジウムを計画しておられ、これも多くのクラブに声をかけ、大き

な広がりの奉仕にしようという積極的な活動であります。 

 

 

(3)（地区親睦活動委員会の活動） 

 もう一つ、地区親睦活動について申し上げます。 

 ご高承の通り、友情と親睦を深める為にロータリーが推奨している「ロータリー親睦活動」がありますが、

当地区でも親睦委員会を設け、この 3 月に第 2 回の「趣味の交流会」を計画しております。 

 クラシックカー・ラリーや囲碁会、東京マラソン参加者の集まりなど、多くの参加者の協力を得て、多く

のプロジェクトを支援できる成果を挙げるものと期待されております。年々参加者も増え大きな活動とな

って参りましたことをご報告致しておきます。 

 

 

【日韓親善会議について】 

 最後になりましたが、「日韓親善会議」について、ここでご報告させて頂きます。 

 韓日親善会議は、第 10回を迎え、昨年の 9月 4日〜5日に韓国のソウルで開催されました。「韓日親

善は人類愛から」というテーマで韓国側700名、日本側690名という大勢の参加で大変盛大な大会でご

ざいました。 

 その折には、韓国側からいろいろとご配慮を頂き、大変お世話になりました。ここで改めて韓国の皆様

に御礼を申し上げます。 

 そしてまた、690 名という今までにない大勢の日本側ロータリアンのご出席があり、この会議を盛り上げ

て頂いて、親善の実が大いに挙がったことも特記すべきことで、この場をお借りして、ご協力に感謝いた

します。 

 これからは、近隣諸国をはじめ世界の国々と親善を深めなければ、われわれの将来の発展はあり得ま

せん。その意味で、この会議が日韓相互の親善を深め得たことは、大いに意義あることであったと思い

ます。 

 



 Present status Report of the District 2750 

 

Let me talk about the current status of the District 

 

[The Club and membership development] 

First of all, the District 2750 makes 83 clubs in Japan inclusive one new club and 8 clubs in 

the Pacific Basin Group and we have 91 clubs on the 2750. The number of memberships is 

4,672 as of 12/31/2009. 

Economic environment of this year strictly continues to be the last year and the 

membership keeping and development is under very serious situation. When I visited each 

club at the official visiting, I understood that each club enhanced the consciousness, 

strained the brain, found a way to try to develop the membership. As a result, it is as much 

as we can keep the present condition. At the 1st half of the 2009-10, 155 new members 

joined the club, but at the end of December, 2009 6 members were decreased 

unfortunately after withdrawing and demise. From the 2nd half I think we have to develop 

the memberships more and more to tightly work with us together. 

 

[Club extension] 

But on the other hand I have happy news to you. 

This time Rotary Club of Tokyo Yoneyama Yuai (Fellowship) was charted to be sponsored by 

RC of Tokyo Setagaya Chuo(Central) 

This club was planned at the heart of the Yoneyama Alumnus after Yoneyama Scholarship is 

over and it was recently held the general charter meeting on February 11th, 2010 and has 

been asking the RI to certify this club. I think it will be certified during this Rotary year, it 

will be probably at the end of May. 

A lot of persons have been exerting to found this club. I can not describe it in detail on this 

paper. This foundation came up about five years ago, the Yoneyama Alumni meeting was set 

up about two years ago, they had made preparation for the foundation many times and 

finally the club came to be charted at last. 

It is a ‘Power of Continuity’ and is the result of perpetual efforts that many persons were 

charged.  

This club is young one with the average age of 33 years olds average and plans various 



projects. I am willing to advance more to the future international understandings and 

friendships by exchanging among the Yoneyama Alumnus. 

This is wonderful report that we have one more new strong club. 

 

[About service activities] 

I am now reporting a couple of things about the service activities. 

 

(1) Solar waters still delivery units’ donation project 

First of all, I am now talking about drinking water support project to the isolated islands of 

the Chuuk. 

Most of the District Rotarians have already known that the residents who live on more than 

40 isolated islands in the States of Chuuk live rely on the rainwater as drinking water, but 

recently it is so critical condition so that we don’t have a lot of rain by changing the global 

environment. And then our district has been charging this project to donate the units 

purifying from seawater to fresh water by sunlight. 

This project that has already started three years ago has been mainly in charge of the RC 

of Tokyo Oi of Keihin Group and be proceeded to donate the units to add more clubs in our 

District. It is so difficult to deliver and install the units at 40 isolated islands. 

The wave is so strong at the open sea and it is dangerous to transship to small ship in order 

to land them at the island and is not easy to do it in the sea that a shark lives. I report you 

that persons who are presented a letter of thanks later worked devotedly on this activity 

and the delivery and installation was succeeded and these islands greatly gave thanks for 

their activities. 

I deeply appreciate their activities to the related persons. 

This service project has come to deliver to all of islands with more effort. From now on this 

project will use the Matching Ground of Rotary Foundation and will complete the first step 

that is to deliver the units to all of islands on a basis of the current funds and with your help 

to make up lack of funds. 

And hereafter I wish your help and cooperation for this project. 

 

(2) For ‘Green for Mountains and Discipline for Children’ 

Next, I spoke ‘Green for Mountains and Discipline for Children’ to you to strengthen the 

environment and education and most of the clubs have already worked on in various ways. I 



speak you a couple of cases on this year. 

20 Rotary Clubs of the Yamanote East and West groups both are now holding the charity 

auction, plan the friendship and exchange among the clubs and contribute the city green by 

planting trees using the charity funds at the IM (Intercity Meeting) and so it will be 

completed in June. I highly appreciate the result of mutual cooperation among the clubs. 

One more case is as follows: 

At the club, RC of Tokyo Setagaya South that had the late Mr. Teizo Muta who previously 

devoted his life to the children who had troubled and weaken mind, this club continues his 

will and plans ‘Children Seminar’ symposium on the subject of ‘Can food space save the 

children?’ and this plan has asked a lot of clubs to join and be an aggressive activity to make 

the wide and the spread service. 

 

(3) Activities of the District Friendship Activity Committee 

I speak one more thing as the District friendship activity 

As you know, we have Rotary Friendship Activity that is recommended by the Rotary in 

order to enhance the friendship and fellowship. Our District also locate a Fellowship 

Committee and plan to 2nd Hobby Exchange Meeting in this March. 

I expect that we can accomplish many projects that can be cooperated with more 

participants such as the Classic Car Rally, ‘GO’ play and Tokyo Marathon. I am now showing 

you that we have more entries and more large activity every year. 

 

[About Japan-Korea Fellowship Conference] 

At last, I report ‘Japan-Korea Fellowship Conference’ this time. 

Japan-Korea Fellowship Conference came to the 10th and was held in Seoul, Korea 

from September 4th until 5th. The theme of this conference was ‘Japan-Korea 

Fellowship is based on Humanity‘. There were 700 persons from Korea and 690 

from Japan to participate in this conference and this conference was held on a 

large grand with a large number of attendees. 

At that time, the Korean side took into consideration and took care of us. I am now 

appreciating the Korean participants’ concern. 

And then I also express my thanks to a large number of Japanese Rotarians to attend this 

conference and I make a special mention as they aroused the conference and greatly 

achieved a seed of fellowship.  Thank you for your cooperation now. 



It is impossible that the view of our future exits if we deepen our friendship with the 

countries around the world same as our neighboring countries. 

At this meaning, I think this conference was greatly significant one to deepen the Japan and 

Korea mutual fellowship. 


